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HB-Z01 Parts List/Teileliste/Liste de Pieces 

TM 

ttem No. Part No. Qty nem No. Part No. Qty 
Po•. NI. TeU. Nr. Menge Pol- Nr. TOIL Nr. Menge 
No. Ar11c1e Retnnce Ote No. Anlcle Ret6rence Oto 

1 42953 1 21 80253 1 
2 99853 1 22 265063 1 
3 2114813 1 23 1673 I 
4 28693 2 24 5903 I 
5 277703 1 (3000 RPM) 
6 500303 2 5943 1 
7 500313 I (2100 RPM) 
8 203413 1 25 80013 2 
9 29423 1 26 80003 2 

10 275~3 1 (3000 RPM) 
II 271913 1 1353 2 

(3000 RPM) (2100 RPM) 
271783 1 27 502103 2 
(2100 RPM) 28 4953 1 

12 256773 1 29 9608 1 
13 265073 1 30 75483 1 
14 256123 31 4943 1 
15 500693 1 
16 265053 1 
17 9433 5 
18 2a5103 1 

(3000 RPM) 
265093 1 
12100 RPM) 38 355893 1 

19 265033 1 39 54853 2 
20 265043 1 

• 11\dtcatet normal replacemanl items. It is recommended tbat 

adequate alacks are held tor sot\'icing requirements. 

Always quote tool model number, aerial number ~nd spare part 
numbef "'1en 0<derlng spares. 

• 6odeu1el na<male l/erochleloteile. Es empftehQ alch elne 
anqamessene Menge fUr Wartungszwecke auf Lager zu l'lallen. 

Bei der Bestenuag "fi>n Erse.\zte\,en, bltte tmmer angeban: 
Typennummer der Botumaachine. Werknummer und 
E1sacztet1rtummer. 

Prlnlod in England 

• Le aymbola aslOrlsque (1 Jndique des articles de rechange 
normaux. H osl recomman48 d' on conserver dea atocka S\dfiaao\s 
pour asaurer toutea 1ea op6rations d'entret.ien courant. 

Lor• de la commande de pl8ces de rechanga. touiours ctter le 
num6ro de modGle de roun1age. son num6ro de s6rie et le num&ro 
de nlt6rence de chaque piece de rechange. 

• 1ndica etementos de repoaici6n regular. Se recomionda toner una 
caf\Uda<I &decuada de los miamoa en resorva a eroctoa de 
manlanlmlenlo. 

Alencargar peusde recamtric>. Mmp<e debelndlcaroe elmlmero 
de modelo de la herramlenla. su noimero de aerie y el nurnero de la 
plaza de recambio. 

'lndica Hens que sAo substiluldos regularmenle. E recomendado 
que es1oques adequados sejam manlidos para requl•lto• de 
manUlen'4•· 

Cite aempreonUmero domodilo da ferramenta, nUmero de s6rle. 
e nUmero da pac;a acc:es6ria quando pedindo aceasOrioa. 

'L"asletlwoden<>ta rlcamlli nomiall. SI conalgliadl manlene<e scorte 
adeguate &De esigenze dalla manutenzlone. 

Nell'ordinulone tSI rlcamblcitare ilnumero di mod elk> dell'utenslle, 
ii numero di matricola e quello di catalogo dol pouo. 

• ta\pa\vt.i ouYn01op.t'40. t.161\ (U.\lCl.XlQ) y~Q Q.nt.tt.QldOlOOfl. to~ 
u"vaot®pc va t.rJ.Pctu: apxc16 qn6tlqsa a.n6 ia ci6q nou xpcad(ovw1 
Q~'kCM.D'UlOlJi. 

Otav napayyt:lvnr aVMAACIKVKd: JWY'tQ va yp44cJ.t: iov ap,OµGo 
povttAou wu cpyaA1dou, 'toV apt()pO oc1p4; xa1 w'I ap10µ0 
avt.o.AW\IKOO'. 

• Betekent normal& reserveartikelen. Hat verdlent aanbeveling om 
voldoendo voor onderhoudsbehooften vo11rradlg le hebben. 

Bij beslellng van re$0rveonderdelen geet altljd modelnummer, 
vOlgnummer en reserveonderdeeJnummor van hel wel'l<bAg op. 

• lndikeretnonnale udskiftnlngsemner. Oetanbefales a( have rigeligo 
forsynlngor 11 d•ie ti1 brug I forbtncielse med eftersyn. 

\ 
Opglv altld det korrekle v1Dri<!8(smodelnummer, serienummer Oii 

reservedelsnummer vod beatillln9 af reservedele-. 

• Ang\r Mfma'9 fesaN&delef. Oet e.nbefales at tiJ,trekkelig ant111U 
reaervodeler holdea pA lager. 

Ved bestilling av deler ml man atllld oppgl verklDyels modeAnr., 
sorionr. og resent"edeleno nr. 
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- Utmirker normata reseivdelar. Vi rekommenderar att tlllr6cklig1 
an\a\ lagraa 1llr servlee8ndam~1. 

Uppge antid verklygets modellnummef. s.erienummer saml 
reservdelens nummer vld beatlllning av reaervdelar. 

"' Vlittaa tavallislin veraoslin. Suoslttetemme, ettA riittlYii m66ri6 
pldelll.Bn varastossa huottotarpeita varten. 

Ty6kalun maDinumero, eujanumero ja varasosen numero on aina 
malnlttava tllaaaessa. 

Pa~ No. 398953 Issue 1 4.95 



H8-Z0'2 

TM 

STATEMENT OI USE 

This acrewdriver Is designed to be lncorpotated lnlo a rtxed °' 
moving machine. 

The user Is retponatie for ••seulng tne rtlk1 eaaoclated 
wnn die _,. meclllne Into which Ille acrewd- la to be 
Incorporated. 

GENERAL 

Recommended inlet hose 

L.ubrtc•llOn 

Correct lubricatJon is vital for the muimum perlormance of the tool 
end an alrtlne lubricator ahould be hed lrltothe system down stream 
ol 111• filler. uao 160 VG IS. 

158733 • Molyl<ole PG75 
208893 • Roool M204G 
273273 • BP Q5e18 
2732113 • BP FGOOEP 
27662 • ISO VGIS 

Doto 

Maximum Air Pressure Pmax= 6.3 bar 
Minimum Air Pressure Pmin • 2 bor 
Sound Preasuro Level (dl!A) • 82 re. CAGl·PNEUROP Tosi code 

Weight • 1.2 Kg 

Prlnled In England 

@ 
ACCESSORIES 

A range at acce.ssortes are a"Vailablo and suitable Items at.ou\d be 
selecled from Uut Desotdter accessories catalogue. 

MAINTENANCE INSTRUCTIONS 

1. Senricing should be earrlod out at lnlarvals of I DOD hours use. 

2. All torque figures t 10%. 

3. Replace as necessary all 'O' rings.beatings and rotor blades. 
see service kb. 

··@ lndlcat .. direction ol diomanalng. 

S. When diaposlno of componenta, lubricants. etc. ensure that the 
relevant safety procedures are carried out 

' ' 
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END CAP 
PRESSED INTO TOBE 

ARING HOUSING IN "'l r~~RECTION OF ARROW 
u ·11· TO DlMENSl~ON 

SHOWN ~ 
i 'i \ 'A' Z1'llU 

THIS DIMENSION TO APPLY 
AFTER BEARING IS PRESSEO 
ONTO ROTOR 

.... 

Cl Copyright 1995. Oosouttor, London NW9 &ND. UK. 
All righlll reserved 
My unauthorized use or copying ol the contents. 01' part thereof la 
prohibited. This applies ln partk;ular to tracsemaru, model 
donominaUons, part numbera and drawings. 

Use only authorized parts. Any deimeige or malfunction caused by 
lhe use pt unautho~ed parts Is not covered by W1rranry or Product 
LlabUily . 

Part No. 398953 Issue 1 4.95 



H8-Z02 

TM 

VERWl:NDUNG 

Oieaer schraubel\liebor lal z:um Einbau In te•tstehende oder 
~Uche Maschinen IJG<feClll. 

Der eenutter lrigl die Vtrantwortung lilr elne Beu11ellung 
der Rlslcen fiir die geaarnte Muclllne, In die der 
•Cllr•-er oln$19baul ... n1an aoL 

ALLGEMEINES 

Empfohlener Elngangs • AnschluJlschlauch 

Schmlorung 

Ole maxima le Lels1ungsllhlgkeft dos Werlaeugs lllJt slch nur mft 
einwandfreier Setunlarung enaichen. lm System lat hinter dem Filter 
ein LUll61er alnzubouon. ISO VG 15 verwenden. 

158733 a MolykOle PG75 
208893 • Roeol M204G 
273213 • BP Q5618 
273283 • BP FGOOEP 
27662 • ISO VG15 

Technlsche Daten 

1.1 ... Lufldl\Jck Pm"" 
luftdruck minimal Pmln 
Schalldruclq>egol (dBA) 

Gewlcht 

Printed in England 

= 6.3 bar 
• 2 Bir 
• 82 re. CAGl·PNEUROP Tosi 

Code 

• 1.2 Kg 

® 
ZUllEHO~ 

Zu d'1esem Werkzoug lslumfangrelches Zubeh6r erhllUich. Siebe 
die Jewella pauendon Teile Im ZubohM<atalog Desoutter. 

WARTUNGSANLEITUNG 

1. Eino Wartung Isl ieweils nach einer betrleb.sdauer von ·1000 
Stunclen durchzUfiihron. 

2. Alla angegabenen Orehmomenle olnd mil :t 10% einzuholtan. 

3. Alie O·Ringo. Lager und Rotorschoufotn jeweits noch Bedar! 
auswec:hseln. Slehe Wartungssitze. 

4.@ Glbl die Reihenfolgo fUr die Domontage an. 

5. Bel derEnlaorgung von Bautallon, Schmiermilleln usw. muss en 
die die eloschtlgigen Slcherheilsvorschrillen belolgt -den. 

\ 
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OtESE MASS MUSS GEL TEN. 
NACHDEM DAS LAGER AUF OEN 

ROTOR AUFGEPAESST WUADE ~~ 
C> Copyright 1995, ooooutter, Lon cl on NW9 6ND, Grolll>rftannlen. 
Alles rclcho Vorbehaltan 
Unbofug1es Veiw..ndon oder Koploren des lnhafts bzw. von Teilen 
des lnhalto lat verbolon. Dies gift lnsbesondere IUr Warenielchan. 
Madeilbazelchnungon, Teilonummom und Zalchnungen. 

Nur die zugelassenen Ersalzteile verwendon. Schidon odor 
Funktionssl6rungen, die durch die Verwendung. nichf zug:eiassenar 
Ersalzlelle enlstohon, alnd von der GorantielolslU•g und der 
Produldhoftung ausgeschlosson. 

Part No.398953 lsouo 1 4.95 



H8-Z02 

TM 

DECLARATION D'USAGE 

Co tournevis esl con<;u pour ilre lncorpore i une rm.chine nxe ou 
mobikt. 

L'uUbeleur e la rosponaablDlo de reppniclauon des rtsques 
1eJatnt j II machine toute enuent, dana laquele ce toumev11 
doll 6tre lncoq>or9, 

GENERALITES 

Fle•ible dblimenlation recommand6 

Lubrfflcallon 

Uno Jubtifieallon correcle estessentielle au bon fondionnemenlde 
ro\ltil et un lubrlflcateur d'air comprtme doi. 61re lnstall8 dans le 
c~cu~ en 1val du ftl~•. UUllser ISO VG 15. 

158733 • Molylcote PG7S 
208893 • Rocol M204G 
273273 • BP 05618 
273283 • aP FGOOEP 
27662 • ISO VG 15 

C1ractellsllqu•• 

Ptession d'alr maximum Pmu: 
P1111ssion d'air m\nimum Pmin 
Nlvoau sonoro (dBA) 

Poids 

Printed in England 

a- 6.J bars 
= 2 bers 
= 82 re. CAGl·PNEUROP Toot 

Cod• 

.. 1.2 Kg 

CD 
ACCESSOIRES 

Une gamme d'acceaaolres esldisponib!o otl~ piOces approprfOos 
peuvont itre choislas dans le catalogue d'accessoires Oesoutter. 

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN 

1. l'anttellen dolt 'Ire eftectu6 toutes las 1000 heures de 
foncuonnement. 

2. Valaurs des couples t 10%. 

3. Remplacer seJon las besoins lou., les joints torlques. les 
roulementa et hls palettes de rotor. Voir kits d'enrtetien. 

4
• @ ladlque dlraclioa du cll>montage. 

&. Lora de ta mlse au rebout de pi8ces, huiles de gtalssage elc. 
ase:urez·vous qua res proc6dures de eCcuri~ correapondantos 
•ont appllquees. 

\. 
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L'EMBOUT DOIT ETRE PAESSE 

OANS LE LOGEMENT OE 

.AOULEMENT DANS LE SENS DE LA 

FLECHE 'A' A LA DIMENSION 

INDIQUEE 

CETTE DIMENSION OOIT ETRE 
OBTENUE LORSQUE LE 
ROULEMENT EST PAESSE 
SUR LE ROTOR 

• .... ..-tt--J 

O Copyrlgl>l 1995, Oeoouller, Londres NWll 6NO, Aoyaume Uni 
Tous droils r0aerv6s 
Tout usage illicite ou (:Opie lotalo ou partiatle sont intecdM. Cieci 
s'apptlque plus partlculiitrement aux marques depo.s8e.s. 
d8nominations de moditles. num8ros de pikes el schemas. 

Utdlser mcclusivemeru las pieces autorisGes. Tout dommage ou 
mauveis fonclionnement cause par !'utilisation d'une piece non 
autoris&e ne sera pas couvert par ta garanue du produit el le 
f&brlcant ne sera pas responsable. 

Part No.398953 Issue 1 4.95 



H8-Z02 

TU 

OECL\llACION DE USO 

Este desto"11llador esta disei'u1do pata au incoporacibn en una 
rnaqurna lqa o no. 

E1 usu.trio ae responsabfUzar' df' waluar IOs rlesgos 
• toetedoa con la mequ1n1 enteir.11, 11 cuaJ lncorpora ol 
deatomillador. 

GENERALES 

L&li!.Juillo de admisi6n recomendado 

I 
~10mm I I 3m 

LubrtcaclOn 

Una klbricaciOn correcta es vilal para Oblener el rendirniento 
m.ix~mo de ta herramianla. por lo que de be instalarae aguas abajo 
del lilVo def sloiema un lubricador de a~e comprimldo. Unr ISO VG 
15. 

158733 • Mol)lkote PG75 
208893 • Rocol M204G 
273273 • BP 05618 
273Z83 • BP FGOOEP 
27662 • ISO VG15. 

DalOt 

PresiOn de also <Nxima (Pmax) = 6.3 bar 
Pres16n de alre minima {Pm~n) a 2 bar 
NiveJ de preskln aeilsllca fdBA) • 62 re. CAGl·PNEUROP TeSI 

Code 

Peso • 1.2 Kg 

Printed in England 

(E_) 
ACCESORJOS 

Hay dispon1blo una gama do accesorios 'I los olcmontos 
apropiados d.obcrin soJoccjonarse del cat81ogo de accesorios 
Ocaot111or. 

INSTRUCCJONES DE MANTENIMIENTO 

1 . El •eNlclo debe realizarse a lnlervaloo de 1000 horas de uso. 

2. Todos los pares do apriele a t 10%. 

3. Recambiar aegUn convenga lodos los aros t6ficu~. coj1netes y 
palelas de t'Ol01ea. Ver los ju99os da aervtcio. 

~. ( ~ \\ lndica direcciOn de dHmonlaje. 

~-_'.;) 
5. Cuando desecho componente4. lubficanles. etc .• asegUrese de 

seguir los procedimlenros de segurldad correspondlentes. 

' ' 

6ol14 

EL SOMBRERETE EXTREMO DEDE 

PRESIONAASE EN El ALOJAMIENTO •, _
1 
r OElCOJJNETE EN LA DIFlECC/ON 

•• OE LA FLECHA ·11· A LAS 

DIMENSION JLUSTRADA 

·~ 14 \ .•• 

- -

D0.0 -"( folt-
0 025 __..H.-._1 

ESTA DIMENSION APLICARA 

DESPUES OE PRESIONAR El 
COJINETE EN EL ROlOR ~~ 

0 Copyright 1995, DesOIJtler, Londre• NW9 8ND. Reino Unldo. 
Reservados todos los derechos 
Esta prohibldo !Odo uso indebldo o copla de esie documBfllO o de 
parts del miamo. Esto sa refiere especlalmenle a mareas 
comerciales, denomlnaclones de mOdelos. nUmeros de plezas Y 
dlbujos. 

Utilice e:itclusivamente plazas de rep~esto autorizadas. Cualq.uter 
dat'io o defecto de funclonamienlo cauaados por el uso de piezas no 
auloriladas queda excluldo de la garanlia o responsabllidad del 
produc10. 

Pan : 11 398953 Josue 1 4.95 



H8-Z02 

TM 

DECLARA0::AO DE UTIUZAo;:AO 

Esce parafusoa e concebidopara aer lncorporado numa maqul11a 
hxa ou mOvel. 

O utilizador i respona,vel por 1vallar Is nscos auocladoa 
i ml!iquJna compieta, n• qual o parafusos val aer itlcorporado. 

GERAL 

Man9uelra de entrada recomendada 

3m 

~ubrifica~o 

Uma lubrtlica~o correcta 6 vital para o dosempenho mixlmo da 
ferramenta. Ajusante do tiltro do sistema dever8 $er 'nstalado um 
lubliftcador de lnha do tlf, Reja·•e pela noOTI& ISO VG 1~. 

158733 11 Molykole PG75 
208893 = RocOI M204G 
273273 • BP 05618 
273283 = !IP FGOOEP 
27662 = ISO VG15 

Dado.s 

r1essao mixima dear Pmcill: • 6.3bar 
Pressao minima de at Pmin == 2 bar 
Nivel de pres.sio do ruido (dBA)= 82 re. CAGl-PNEUAOP Test 

Code 

Peso = 1 2 Kg 

rfinted IR England 

CD 
ACESSORIOS 

Encontra-so disponival uma gama de a.cessO..los. Os liens 
apiopriados deveiio ser seleccionados do catalogo de acessOJk»da 
Oes.outter. 

INSTRuo;:oes DE MANUTENo;:.i.o 

1. A revisio deveri ser efecluada com intcrvalos de 1000h de 
ullli~<;l.o. 

2. Todos os valorea de blnirio Scio t 10%. 

3. Subslitua sempre quo necessiino todas as anilhas vedantes, 
rolamenlos e lliminu do rolor. ver os kils de servlc;o. 

4. 

(/~ lndiea a direec;io da desmontagem. 

5. Ao sede.scartardecomponenles. lubrificantesetc. certinque·se 
deque OS procudimentoS de segura~a portinonles s80 levado3 
a cabo. 

\ 
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TAMPA DO TEMRINAL DEVERA 

00~~ 

MEDIDA A APLICAR OEPOIS 00 
ROIJ.MEN10 SER PRESSIONAOO 

CONTRA 0 ROTOR ~~ 
Cl Copyright 1995, Oesouner, London NW9 6NO. UK. 
Todos os direllos sio reservados . 
E proibtda qua~uer utilil:a<;iO ouc6pla nio autorizadas doconteudo 
ou par\o deste. lsloapllca·se partlcutarmentea marc&s regisladal5, 
denominaitOes de modelo. nUmeros de pe<;as e desenhos. 

UliUzo apenas pectas aulorizadas Ouaisquer danos ou 
func1ooamentodeCe\tuoso pc-ovoca<iospe\a u\lliz.a~iodo pe4;&S nio 
aulorizadas nioserio cober1os pela Garanlia ouResponsabilidade 
do Produto. 

Parl No. 398953 Issue 1 4 95 



H8·Z02 

TM 

DESTINAZIONE D"USO 

11 pro0eno e la conslfulione di giravile lo rendono adalto a es sere 
mco1po1a10 rn macchine sia sta..tionarie che mobil. 

F re1pon11bYlli defl'utente dL valutare ' rischi relaUvl 
al'ir.sieme totale della macchlna neu:. quale ii glravite sari 
incorpotalor. 

GENERALITA' 

FkJssibile di alimentazione conslgllalo 

Lubrificazk)ne 

La corretta lubri&caztone e indi3pensablle per ottenere le massime 
p1e.Uazioni dall'attreuo; si conslgUa vtvamerrte di montare un 
•ubrttlcetore per tubazione ad aria compressa da inserire a valle del 
r.nro. lmpie111ro olio ISO VG 15. 

1587J3 • Mofykoto PG75 
208893 • Rocol M204G 
273273 c BP 05518 
273283 • BP FGOOEP 
27662 • ISO VG1S 

Caratteristiche 

rreasione arta Pmax = 6.3 bar 
rressione aria nibina Pmin "' 2 bar 
Lrvetlo di rumorosit.i (dBA) = e2 re. CAGl-PNEUROP Tesl Code 

reao • 1.2 Kg 

Printed in England 

CD 
ACCESSORI 

Esisto_ una gamma complela di accossori. Per la scctta del 
particolari idono' consultare ii catalogo accessorl Oesouttor. 

NORME DI MANUTENZlONE 

1. Oli intefVOnli di manuteiuione ctevono essoro effenuati ad 
ifdorvaDi di 1000 ore di funzJonamen1o. 

2. I valori di coppia sono da inlendersl con loberanza di t 10%. 

:l. Sostitulre eventualmePte le guarnizioni O·nng, ~ cuscinettl e le 
palette rotort'. Vedere ii kit di servizio. 

4.~') 
~.V 

tndlca la dlrezlone di srnontaggio. 

s. Quando sietiminanoicomponenti, lubrificanti. ecc.assicurarsi 
che vengano eaeguhe tutte fe procedure di slcureu:a. 

\ 

8 ol 14 

PIANi ARA LA fLANCIA 01 

ESTREMITA
0 

S\Jl SUPPORTO 

03 CUSCINETTO NEl SENSO ozl rlNUICATO DALLA FRECCIA "A." 
FINO AD OTTENERE lA 

DIMENSIONE ~ 
INDICATA ~ , .. \ .•. ~ 

4'7Jfll 

DlMENSIONE DA OTTENERE 

OOPOP PIANTAGGIO OEL 

CUSCINETTO SUL ROTORE 

O.OolO ---'i \4- J 
.... ...-++--J 

~~ 
IC Copyright 1995. Desouner. Londra NW9 6NO, lnghlberra 
Tutti diritll riservaU 
e· vletata la rlproduzlone totale 0 anche solo panlale del presente 
doeumento satv<> prtMa autoriuazione, specialn'lente per quanto 
concerne I marchldeposltad, le denominazioni dei modelti. I numerich 
partkoolare o lo lllu1U'•1Aonl. 

S• raccomanda di impiegare esclusfvamente par11colar1 autonzzati Gli. 
evenluatl dannf 0 dileltl di funtionamenlo dovuli arruso di particolari 
non aulorfuaU non so no copo-111 ne datla ga1an:ia n6 d&Ue evenruah 
rivendlcazlonl di Producl Liabillly. 

Part No. 398953 Issue t 4 95 



H8-Z02 

TM 

.1Ut.ni:u xrm:monomi:ui: 

To Kcnop161 npoopf(t:tot \'lO toooOtuio11 at ota6t:p6 I\ xavotipcvo 
1111xtiv11µn. 

0 xni\Otqc;. txc1 lt)V CKlipJ1Gl\(O \OU lUY6Uvou nou CJXCt.l~ClQl 
µt 10 O.\o JUtxdvruaa ato onoto ea cvaw1.1aii.>&cl 10 cpyaAclo. 

rENIKA 

tc.lAti-vo~ tlOOY'->Yll{ nou OUVIOtdl 

1ox1~ 

3~ 

i\\ntt.'YOll 

U owotri Alnnvori rlvo1 (1.Jt1X1)( oru1aola~ y10 t1t lJty1atr\ on66ootl, 
tnu rpyaAdou 1<n1 O<t nptnr& va tonoOtu:luu iun ouoKculj 
.\1n1'var<o>c:: arpayC.JyoU <nov xnt4ppou tOu nuO't~lJOta<; 4>Jltpou. 
X(1qollJOnottu.r 11na.vtut6 ISO VG 15. 

l.~87:1.1 = Molyko"' PG75 
2088~3 = llocol M204G 
273213 = DPQ5618 
273283 = DP FGOOEP 
27662 = ISO YGl5 

ArOO~tvn 

Mfy1ou1 ntcori Atpoc;<Pm.'\s) 
1':~nx101T} nlco11 otp~<Pm1n1 
t1QOµq Illcoq<;'Hx.oll cdBA1 

flap~ 

f'1mlcd tn Cngl.and 

= 6,3 UtJlho(m1pt<; 
= 2 O\l1t\otn1p~ 
= g2 te. CAGl-PNEUROP Test 

Code 

= l.2Kg 

@ 
EZ:Al'TllMATA 

..1U\'tl0Ctol no11uAfa r~aptqplliwv KC\I OUU\ llOU dva1 KdtdAAqAn 
Oa JtplUEI va t111Atyovuu au6 LOV KQ\.fJAoyo l:~OPUUU\twV t:.qc; 
[)esouUcT. 

OAHrIEt tYNTHPlltllt 

1. H OUV\ftj'.UJ,oq nptn1:1 VCl y(VCLQI kOt6. 810Adpl10U1 pt:..O o:n6 

xpqoq 1000 "'""'' . 

2. ·o~ 01 ttµt~ ponq~ o•pt0j!eo11; ± J ll'll., 

3. K 6.vcic nvtu1at6(Jl.Qoq 6tav XPc11\CcU'11 oc 6loui; totr 

6mn.v'-.iouc; axi)pcno .. 0", omuc; 1p1Ptl~ Ko' ota nu:pUy10 

otpotcfou, pAenc ouAAoytc; ouVll'.lprio11c;. 

4
· <£..~ Atlxvcuq• xauvOuvoq anoouvopµoA6yQOQ~ 

5. 'Oinv nnoppfntcu. cf.aptl\pat.n Anavt1Kd KAn PcP<nwOcftt 6t1 
OkOAouOoUvta1 Ol 0XtllXtc;,6Mi&ni;.ooir.c;,. 

\ 
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KACTAKI AKPHt CTATIETAI NA 
£1l:XllPH:!:EI l:TH &llKll TOY .,

1 
rTPIBEAoTllN KATEYN~llTOY 

o 2 DEllOYt "A'" tTO AIA!:THMA 
nov 6EIXNETAI 

~ ~ .. \ .•. 

'lllt'l --; ,..... J 

002S .....-+f-...J 

TO AIAtTHMA A YTO lll'EllEI ( ~
NA YllAPXEI A'l>OY 0 TPIBE.i.t 
IJATH€1EIElllTOYL""l'P04>EIOY ~ 

O De1oulter 1995, London NW96ND.118. 
En1~u>.dooovuu Ola toa1Kou~>µflto 
Ana'l(optUtta.1 q avc~ouo1o66tqu1 XJ>non I\ 1'I ovat.Unt.>Ol] u.:Jv 
ntpu:xoµfv<.>v tou uopOvto<; ti ptpo<; auroiv. AuW 1o);Uf1 dhofttpo 
yu1 to cµnopuch ol'}poUI. u<; nvopao1ri; twv povt.tA(.lv, tou~ 

K~IJU)l)<;np10poll\; C~Opt11µot<1JY KOi tO OX:tlhnypdµµato. 

Xp{\~ll1ano1du: 116vo yvtjuin avtnk\nJnntt.I. Tux6v p>ia~q ~ l..l'\µu'I 
nou npoKo.i\th<u d,a111ac; tq<; xpQolJ<; P11 vv1101<.>Y avtaA.\aKtncWv 
litv KoAUntcta1 4ll16 tqv cyyurioq 1uu upolOvi~ KD1 ,, 
KQtOOXl'UOOtl\~l:itV Kn0hJtU101 uncUOuvo'" 

Part No.398953 IS5ue 1 • 95 



H8-ZO~ 

TM 

GEBRUIKSVOORWAARDEN 

Oeze schfoeved1aa1ers is ontworpen om in vaste ol beweegbare 
machmes 1ngobouwd le kunnen warden. 

De gebrulker 11 verantwoordelfki om de rtsleo's te 
ovetwegen m.b..t. de hele m•chlne waartn de achrOevedraatera 
lngebouwd mo&l warden. 

ALGEMEEN 

Aanbevolen aanvoerslaog 

10mm 

· 1 3m 

Smertng 

fen julste smering is van levensbelang om 'twerkluJg mu:imaal te 
la ten t1.1nctioneren, waarbij er een smering voor de luchlslang langa 
de ftlter in het systeern naar beneden behoort te worden 
aangebrachl Gebrui1< daaM)Q( ISO VG 15. 

158733 • Molykol8 PG75 
208893 • Rocol M204G 
273273 D BP QS818 
273283 • BP FGOOEP 
27662 D ISO VG15 

Geoevena 

Maximals luchldruk Pmax = 6.3 bar 
De mtnimakt Juchldr1,1k Pmin = 2 bar 
Het decibelsnlveau (dBA} • 82 re. CAGl·PNEUROP Tosi 

Code 

Gowichl • 1.2 Kg 

P1inted in Eng\and 

© 
ACCESSOIRES 

Er z.;n aen reeks accosso1ros vo0thandon en er dienon gopasto 
bestanddclcn ult do catalogus van Oesouller gekozen le worden. 

ONDeRHOUDSINSTRUKTleS 

1. U dient na iodcre 1000 uur ondcrhoud le plegen. 

2. A.He torsiegetallen zijn :t 10%. 

3. Vervang zo nodig alle "O"·nngen, lagGeeltde riehting aan van 
<lemornage.era en ro!Orbhlden. Zle <le onderhoudsui~u•ting. 

4
• (f y Geeft do richting aan wn demonlBge. 

5. EUj wegwerpen van onderdelen. smeermiddelen en.z .. eJVOor 
2orgen dat de belreHende veilighekismaatregelen uUgevoerd 
worden. 

' ' 
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Mil Ull PLM T J[ 

IN OE RICllTING VAN PIJl • A. 
03 IN HET LAGERHUIS DRUKKEt< 

o > 1 r TO r OE MNGEGEUEN DIEP TE 

§j lt \ .... 

DEZE SPELING MNHOUOEN 
NADA T HET LAGER OP OE 

FIOTOFI AS GEPERST 15 

.... 

<O Copyrlghl 1995, Oesouaer. London NW9 GNO, UK. 
aue relchen voorbehouden 
Het zonder toestemmlng gebrulken of kopf6ren van de fnhoud or 
delen daarvan is verboden. Dlt b In het bijlondor van toepasslng op 
handelsmorken, model•anduidingen. ondef'deelnummers en 
tekeningen. 

Gebrulk alloon goodgekeurde onderdelen. Schade of defekten die 
ve10orzaaktzljn door hetgebruik van niet-goedgekeUfde ondetdelen 
val/en n/el ondet ~aranUe or aansprakelijkheld met IJoll'ekking to! het 
produkt. 

Part No. 398953 Issue 1 4.95 



H8~Z02. 

-
TM 

ANVENDELSE 

DeMe skn1eb'atker e1 konst.ruerel lor at mrejea i en last ellet 
bevaegelig rnaskine. 

Brugeren Mr ansvaret for "1: opg0re rlsikon IOl'bUl'>det med 
maskU\en hvor awetneke.. kOrnmer a\ 1n10rn. 

GENERELT 

Anbefalet.wtdaugningsalange 

SmorlnQi 

Korrekl smotlng er afgorende for, alder opn•a den bedste ydelae 
mod vmrktDjet. og def tior mon1erea et lufbmoreapparal I systemet 
nedslr"m' fittrel Brug ISO VG 15. 

158733 • Molyko18 PG75 
2011693 • Rocol M204G 
273273 • BP 05618 
273283 • BP FGOOEP 
27662 • ISO VG15 

Data 

Ma.k.sunan luftltYk Pma.x 
Minimall lutnrvk • Pmln 
Lydlt)'ksniYesU (dBA) 

• 6.3 bat 
• 2 bar 
• 82 re. CAGl·PNEUROP Tes! Code 

Vmgl a 1.2 Kg 

rrinted in E119land 

@ 
TIL9EHOR 

Der raa en rekke tiR>ehor, og de pa$Sende dale V331ges Ira 
Oesoutter"s Ulbeluirskalalog. 

VEDUGEHOLDELSESVE.JLEDNING 

1. V£rktgjet efterses med mellemrum p;\ 1 ODO dritlstirner 

2. Alie momennal es t 1 G%. 

3. Udskln "0"-rlnge, Jejer og rolorblade ofter behov. Se 
servlce:ueGene. 

4. @ Angiver adskillelsesrelniBg. 

5. Noi.r komponenter, smoremldlerosv. ::Jkal skaffes al vajen, bQr 
det siktos, at de rolO"lante llkkerhadaloran.ataJtnlnger 
overholdes. 

' ' 
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SLUTMUFFE 
DER PRESSESE INC I 

MAI. EFTER MONTERING 
AF LEJE PA ROTOR 

·- _,...+r...J 

C Copyrlghl 1995, Desoutter, Landon NW9 8ND, UK. 
Alie retlighedor forbeholdas 
lndhok:let ~ter en del deraf m' 'kke anvendas ener lcopleres uden 
tilladelso. Dole gelder I aeerdeleshtd varomerker, 
modelbetegnelaor, delnumre 09 tegnlnger. 

Brug kun originatedele. Boskadigelso a Der svlgl aom folga af brug al 
uorig/nale dole er lkko dmkket af garanUen eller produk\ansvaret. 

Pa~ No. 398953 Issue I ~ 95 



H8-Z02 

TM 

INSTRUKSJON FOR DRUK 

OeMe seagskrulrekker er beregnet pi. l u1gj0re en del av en 
mask1n som enten 1kke kan nyttes, eller som er bevegollg. 

Oet er brukerens ensvar 6 vurdere hvtke risEkomomenter 
som kan vere forbundet med hetc maskinen aom denne 
slagsklutrekker lnnglr L 

GEHERELT 

"'nbelalt innlopsslango 

Smoring 

Aik1ig type smoring er helt aYgjorendefor 6. oppl\A maksimatY1else 
fra verkU>yet. En miniatyr luftsmsrer ber mo"'eres lM I systemel 
nedsttoms fdteret Bruk olie av type ISO VG 15. 

158733 = MolykOle PG75 
208893 • Roca! M204G 
273273 • BP 05618 
273263 • DP FGOOEP 
27662 • ISO VG15 

Data 

Makslmum lutnrykk Pmax = 6.3 bar 
Minimum lutt\rykk Pmin = 2 bar 
Lydll)'klmivA (dBA) • 82 re. CAGl·PNEUROP Test Code 

Ve kt • 1.2 Kg 

Punted in England 

® 
TILDEHOR 

En rokke t1lbehor kc.n lcve1es. raascnde dcler bor volgcs ut tra 
tilbohorsltatalogcn. lil Ocsoutler. 

VEDLIKEHOLDSINSTRUKSJONER 

1. Dot anbcfalcs a. ullore scrv1co ~ vurktoyel med 1r1tervaller pl 
1000 driltsbmor. 

2. De gill.a momentverdiene er .! 10 o/o. 

3. Utfor nodvendig ulskifling av sline O·ring~. lagere og 
roCorbJader. Se sarvice3ett. 

~- (~~ lndikerer reining ved demontering. 

\! .. ./ 
S. Flag alllid aktueRe olkkerlletsanvioingsr nAr d(r !<aster deter, 

smoremidler osv. 

\ 
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n0nLOKK 

SKAL l'R(SSES INN I 

DISSE MALENE GJELDER 
ETTER AT LAGERET ER 
PRESSET PA ROTOREN 

• .... ,...-tt-...l 

~~ 
C Copyright 1995, Dosouttor, London NW 9 6NO, UK. 
Alie renigheter er re$ervert 
All ulovlig bruk etler kopiering av innholdet eller deler av det er 
forbudt. Oette gfelder smrtig varemerker. modollbolegnelser, 
defnumme< og tegnlnger. 

Bruk bare godkjenle defer. AUe skadereller funksjonsfeil sorn skyldes 
bruk av deler som tkke er godkjent. dekkes ikke av garanti· efle< 
produktansvaret 

PM No. 398953 Issue 1 • 9S 



H8-Z02 

TM 

ANVANDNING 

DeMa sk1uvme1el ir imnad att infMlvaa I en fast eller rOrllg 
nlaskin. 

F6rt>rukaren har anavaret att bedOma rtskema flitbundna 
med hela m"- I •liken akruVmaJel skaD lnf6rtN.,. 

Al.L~T 

Aekommenderad lngingsslano 

@=i110mm I 
., 3m • 

sm6rjnlng 

Korrekt smbrjning Ar av avgOrandt! betydelae lllr maskinens 
maximala preslandai cx:h en luttsmtirjnlnguppatat sbll kopplas in I 
sySleme1 ofter fillret Anviind ISO VG 1S. 

158733 • Molykoto PG75 
208893 • Aocot M20-IG 
273273 • BP QS618 
273283 • BP FGOOEP 
27662 = ISO VGl 5 

Data 

Max lulttryek Pmax 
Mir.ima.tt \ult\ryCk 
Ljudllycksniva (dBA) 

V1kl 

f"rinfed il'I Lngtand 

-=63bar 
= 2bar 
• 82 re CAGl-PNEUAOP Test Code 

• 1.2 Kg 

CD 
TILLBE1i6R 

Etl start tillbeh&gpcogram sa.ar \il1 fOrfogande ocn limp\iga de\af av 
del bOr viljas ur Desoufters tillb<:horskalalog. 

SKl'lTSEL OCH UNDERHALL 

1. S&Nice pl ma:s1dnen skal1 ut!f)raa var tvsende 
anv6ndning&timme. 

2. Alla vridmomenr gille!f t 10 %. 

3. Byt en.er behov ana 0-ringar, lager octt ro1orbtad. Se 
aervtceisatsema, 

4.@ Visar l~tirtagningsriklningen. 

S. Nir komponen1or, smorjmedel med mera bortskaffaa, se tiD att 
de relavanta si.kerhet:silgirdema 1.itlbr:s. 

', 
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ilNDi<).PAN 

SKALL PAESSAS IN I 

oo LAGEAHUSET I OEN 021 r AIKTNtNG. SOM ANGES 
AV PILEN "A", Till 

DETVISADE ~ 
MATTET ~1\ .•. ~ 

1131&) 

DETIA MATT GALLER SEDAN 

LAGAET HAR PAESSATS PA 

ROT ORN 

. ... 
0 02.5 _,-tt-...J 

~~ 
C Copy11ghl 1995. Des.cutter. London NW9 &NO. StorbrUannien. 
Alla 18nipheter tbrbehc\Jlna 
All icke·au"loriser11d anvAndning ell er kopiering av lnnehilktteller del 
dirav Br fbrbjuden. Oetta ganer specielll f6r varumirken. 
rnodellbe&eckningar, komponenlnummer och nlningar. 

Anv•nd enda.st originatdelar. Skador ellor I unk60nsiuOmln~ a r. som 
vc\llas av atl andra delar anvands omtattas inte a\f gar.tnl;in etler 
produfd11.nsvaret 

Part No. 398953 Issue 1 • 95 



H8-Z02 

TM 

KJ.YTTOTARKOITUS 

Timi turvaohjeet on suunnitetW asennellavak&I kiinteiin lai 
l11kkuvsan koneeseen. 

KiyttiJi on vastu...,.. koko sUhen koneHeen lilttyvbli 
riskelsti, jol>Oll turvaohjeel asennelaon. 

YLEJSTA 

Suositeftu lmulelku 

IOmm 

Volte tu 

Oikea voitelu on eritliin 18.rkeaA. jot\a ~Okalun suoritusky1'.y olisi 
mahcton.stmtnln hyva Jirjestelmllin on laitettava voitelulaila 
suodatlmel'i jitfkesseen itmajontoan. KtiyteUav4 voileJuaineluok.lca ISO 
VG 15. 

158733 • Molyl<ole PG7S 
20Bll1l3 • Rocol M2<MG 
273273 • BP 011618 
273283 • BP FGOOEP 
27662 : ISO VGIS 

TEKNISET TIEDOT 

t.uuriR iSmanpaine Pmax 
f'1oni.-. ilmanpa1no Pmin 
AanenpaN>een laso (dDA) 

P111irio 

Prinled in England 

= 6.3 bar 
= Z bar 
= 82 re. CAGl·PNEUAOP Tosi Code 

• 1 .2 Kg 

@ 
LISAlAtl'T£ET 

SaataviMa on sopivia nsAlaitteUa, jolka on esitelty Desoutterin 
fi~ntlailelue11elossa. 

HUOL TO-OHJEET 

1. TyOkalu on huolleuava t 000 kayttbtunnin vilein. 

2. Kaikki vAAntDmomenttiatVot .:t 10 'Yo. 

3. Vaihda tarvittaessa kaikki O·renkaat. laakeritja roottorin aiivet. 
ks. lalvikesarjal. 

4. (f.~ Osoittaa purkusuunnsn. 

s. Tyol<alun osla, voltelualnelta, yms. hivllelliessa on 
varmlstenava. et\i noudatetaan aslanmukaisla turvaohjeita. 

\ 
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KANSI PAI NET AAN 

lMKEAIPESAAN 

OLEN SUUNN .. SSA "'l rA·~ASSA ANNETTUUN 
oz ~~TTMN c;:;::i 

- ~ lot \ 'A' 

TAMA ON MITTAVAATIMUS, 

KUN lMKERl ON 

PAINETTU AOOTTOAllE ~~ 
0 1995 Oesouaer, lontoo NW9 6ND, loo-Britannia 
Kalkkl oikeudel pldlllelOn 
SisallOn lai sen osicn Juvalon kirtto tal kopioinli on kieneny. Timi 
koakee eritylsesU tavaramerkkejl:, mallimorkilltO}I. O$anumeroila ;a 
pilrusluksia 

K~yta ainoastaan alkuperiis1a osla. Takuu lal tuote ... astuu ei kata 
muiden kuin al~uperaisten osien k&yt6stii aiheutununa vahinkoa lei 
vikaa. 

Part No. 398953 lssu<1 1 4 95 
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Copyright tD 
Desoutter Limited Eaton Road Hamel Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England 

© Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENCOLAND. 
All rights reserved.Any unauthorized use or copying of the contents 
or part thereof is prohibited. This applies in particular to trademarks, 
model denominations, part numbers and drawings.Use only 
authorized parts. Any damage or malfunction caused by the use of 
unauthorized parts is not covered by Warranty or Product Liability. 

Cl Copyright 2002, Desoutter, HPZ 7DR. ENGLAND. 
Alie Rechte vorbehalten. Unbefugtes Verwenden oder Kopieren des 
lnhalts bzw. von Teilen des lnhalts ist verboten. Dies gilt insbesonder, 
fUrWarenzeichen, Model/bezeichnungen, Teilenummem und 
Zeichnungen. Nur die zugelassenen Ersatzteile verwenden. SchJ.den 
oder FunktionsstOrungen, die durc.h die Veiwendung nicht 
zugelassener Ersatzteile entstehen, sind von der Garantieleistung und 
der Produkthaftung ausgeschlossen. 

© Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENCOLAND. 
T ous droits re.seive.s. Tout usage il!icite ou copie to tale ou partiel\e 
sont interdits. Ceci s'applique plus particulierement aux marques 
deposees, denominations de modeles, numeros de pieces et 
schemas. Utiliser exclusivemerlt Jes pieces autorisees. Tout 
dommage cu mauvais fonctionnement cause par /'utilisation d'une 
piece non autorisee ne sera pas couvert par la garantie du produit et 
le tabricant ne sera pas responsable. 

C> Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
Alie rechten voorbehouden, Het zonder toestemming gebruiken of 
\<.opieren van de inhoud ct delen daarvan is verboden. Dit is In het 
bijzonder van toepassing op handelsmerJcen, modelaanduidingen, 
onderdeelnummers en tekeningen. Gebruik alleen goedgekeurde 
onderdelen. Schade of defekten die veroorzaakt zijn door het gebruik 
van niet.goedgekeurde onderdelen,vallen niet onder de 
garantiebepa!ingen. 

Printed in England 

© Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENCOLAND. 
Tutti i diritti riservati. £' vietata la riproduzione totale o anche solo 
parziale de! presente documento salvo previa autorizzazione, 
specialmente per quanta concerne i marchi depositati, le 
denominazioni dei modelli, I numeri di codica e le illustrazioni. 
Si raccomanda di impiegare esclusivamente particoiari autorizzati. 
Gli eventuali danni o difetti di funzionamento dovuti al\'uso di 
particolari non autorizzati non sono coperti ne dalla garanzia ne 
dalle eventuali rlvendicazioni di Product 

Cl Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENCOLAND. 
Reservados todos las derechos. Esta prohibido todo uso indebido o 
copia de este documento o de parte del mismo. Esto se refiere 
espedalmente a marcas comerciales, denominaciones de modelos, 
nUmeros de piezas y dibujos. Utilice exdusivamente piezas de 
repuesto autorizadas. Cualquier dafio o defecto de funcionamilento 
causados por el uso de piezas no autorizadas queda excluido de la 
garantfa o responsabi!idad del producto. 

© Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENCOLAND. 
T odos os direitos sao reservados. E proibida qualquer utilizai;ao au 
c6pia nao autorizadas do conteUdo ou parte deste. lsto aplica·se 
particularmente a marcas registadas, denominai;Oes de modelo, 
nUmeros de ~s e desenhos. Utilize apenas pe~s autorizadas. 
Quaisquer danos ou funcionamento defeituoso provocados pela 
utiliza~ao de pe\as nao autorizadas nao serao cobertos pela Garantia 
ou Responsabilidade do Produto. 

© Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENCOLAND. 
Alie rettigheder forbeholdes. lndholdet eller en del deraf ma ikke 
anvendes eller kopieres uden tilladelse. Oette gc:elder i sierdeleshed 
varemierker, modelbetegnelser, delnumre og tegninger.Brug kun 
originale de!e.Beskadigelse eller svigt som folge af brug af uoriginale 
dele er ikke d.:ekket af garantien eller produktansvaret. 

~ 

© Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENCOLAND. 
Alla rattigheter fOrbehAllna. All icke--auktoriserad anviindning eller 
kopiering av innehclllet eller de/ diirav i.ir fOrbjuden. Detta gi:iller 
speciellt fOr varumarken, model!beteckningar, komponentnummer 
och ritningar. Anviind endast originaldelar. Skador eUer 
funktionsstOrningar, som val/as av att andra delar anviinds omfattas 
inte av garantin eller produktansvaret. 

©Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENCOLAND. 
Alie rettigheter forbeholdes. All ikke--atoriset anvending eller kopierin· 
av innhold eller deler av dette er forbudt. Dette gjelder spesielt 
varemerket, modellbetegnelser, komponentnummer og tegninger. 
Bruk kun originaldelar. Skader ell er funk.sjonsforstyrre!ser som f0!ge a· 
at uoriginale deter er blitt brukt, omfattes ikke av garantien eller 
produktansvaret. 

© Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
Kaikki oikeudet pid.3tetaan. Sisallon tai sen osien luvaton kaytt6 tai 
kopiointi on kielletty. Tama koskee erityisesti tavaramerkkei.1, 
mallimerkintOja, osanumeroita ja piirustuksia.Kayta ainoastaan 
alkuperaisia osia. Takuu tai tuotevastuu ei kata muiden kuin 
alkuperaisten osien kaytOsta aiheutunutta vahinkoa tal vikaa. 

© Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENCOLAND. 
Eruq>U>.Oooavra1 6AQ tc:i 6LKC11~1a. Anayop&Wtai onota&')non: µ11 
&.~OU<Jlo6oiJll&\lll X¢lml llalV ntl)ICXOJICVUW lOU napOVTQ<i ~ µtpouc:; "TOO. 

H anav6peuon Ct<popO 1&antpox: rn cµ11opoc6 <n\IJata, n<: ovoµo.oU;~ 1oov 
µovrt.Mi.i'<', iou<; aptBµolx; ef;cp'tl'UJ.cil(IN KaL TO SlCJ'liPQµµata, 
Xpncmionoo;(n: µOvo ~oocno5onu.itvo d;apTI'lpatet Onot.ai5t1note ~ l'I KGlldt 
MITOW)'lo. noo rrpao;a.\ehm arr6 TI'l wion µi ~OUOIOOom,µtvwv ~TI"\1.in(LJll 
&V jla)..UITTti(ll an<,i 'tT]V ~Y'(VrlOrl ~ tr'jY c:i..OVvri YlO TO npol0v. 



Guarantee m ' 

~ 

Desoutter Limited Eaton Road Hemel Hempstead Hertfordshire HP2 ?DR England 

• 

e 

DESOUTTER GUARANTEE 
l. This Desoutter product is guaranteE!d against defe<::tive workmanship or 

ma~rials, for a maximum period of 12 months fo!lowing the date of 
purchase from Desoutter or its agents, provided that its usage is limited to 
slnsile shift operation throughout that period. If the usage rate exceeds that 
of s109le shift operation, the guarantee period shalf be reduced on a pro 
rata basis. 

2. If, during the guarantee period, the product appears to be defective in 
workmanship or materials, it should be returned to Desoutter or its agents, 
together with a short description of the alleged defect. Desoutter shall, at 
its sole discretion, arrange to repair or replace free of charge such items as 
are deemed faulty by reason of defective workmanship or materials. 

3. This guarantee ceases to apply to products whkh have been abused, 
misused or modified, or which have been repaired using other than 
genuine Desoutter spare parts or by someone other than Desoutter or its 
authorized service agents. 

'4. Should Desoutter incur any expense correctin~ a defect resulting from 
abuse, misuse, accidental damage or unauthorized modiflc:ation, they wiH 
require that such expense shall be defrayed in fu)J. 

5. Desoutter accepts no claim for labour or other expenditure made upon 
defective products. 

6. Any direct, incidental or consequential damages whatsoever arising from 
any defect are expressly excluded. 

7. This guarantee is 9iven in lieu of alt other guarantees, or conditions, 
expressed or implied, as to the quality, merchantability or fitness for any 
particular purpose. 

8. No one, whether an agent, servant or employee of Desoutter, is authorized 
to add to or modify the terms of this limited guarantee in any way. 

DESOUTTER GARANTIE 
1. Dieses Desoutter-Produkt tragt eine Garantie von maximal 12 Monaten ab 

Datum des Kaufes von Desoutter oder seinen Vertretem fi.ir Miingel, die auf 
Material- oder Herstellungsfehlern beruhen, unter der Voraussetzung, dall 
der Einsatz dieses Produktes iiber diesen ganzen leitraum hindurt:h auf 
einen einfachen Schichtbetrieb ~renzt ul Bei Ubersteigung des 
Einsatzzeitraumes iiber einen einfachen Schichtbetreib wird aie Garantiezeit 
anteilig verkUrzt 

2. Set anscheinenden auf Material- oder Herstellungsfehlern beruhenden 
Miingeln am produkt innerhalb der Garantiezeit sollte das Produkt 
zusammen m1t elner kurzen Seschreibung des angeblkhen Fehlers an 
Desoutter oder seine Vertreter zuriickgeschikt wefden. Desoutter wird die 
betroffenen Teile nach eigenem Ermessen entweder kostenlos reparferen 
!assen oder, falls sie aufgrund von Miingeln, die auf Material- oder 
Herstellungstehler beruhen, fur fehlerhaft erach~t wetden, kos~nlos 
ersetten. 

3. Diese Garantie verfiillt f{ir Produkte, die mil1braucht, falsch gebraucht oder 
veriindert wurden, oder die mit anderen als Desoutter-Orig1nalersatzteilen 
oder von jemand anderem als Deso utter oder .seinen Yertraglichen 
Kundendienstvertretern repariert warden sind. 

'4. So11ten Desoutter Kosten aufgrund der Berichtigunq eines Mangels 
entstehen, der durch Millbrauch, faJschen Gebrauc"h, unfallbed1ngte 
Schiiden oder unbefugte Veriinderungen verursacht worden ist, wird 
Desoutter die Zahlung der gesamten entstandenen Kosten einfordern. 

5. Desoutter nimmt keine Forderungen fiir ArbeiHkosten oder andere 
Ausgaben fiir fehlerhafte Produkte an. 

6. Alie direkt, indirekt entstandenen oder Folgeschliden wekher Art auch 
immer, die Falge eines Mangels sind, slnd ausdriicklich ausgeschlossen. 

7. Diese Garantie wird anstelle aller anderen Carantien, Bedingun9en, 
ausgedriickt oder irnpliziert, beziiglich der Qualitat,. hande!siibhchen 
Brauchbarkeit oder Eignung fiir jeOen bestimmten Zweck ausgegeben. 

8. Niemand, ob Vertreter, Gefillfe oder Mitarbeiter von Desoutter, ist befugt, 
die Bedingungen dieser beschr1inkten Garantiewie auch immer zu 
erweltern oder zu VE!r1indern. 
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0 GARANTfA DESOUTTER 
l. Este producto Desoutter se garantiza contra materiales o mano de obra 

defectuows, durante un penodo maxi mo de 12 meses a partir de la fee ha 
de compra ya sea a Desoutter o a cualquiera de sus agentes, siempre que su 
uso este lim1tado a un turno de trabaio sendllo durante dicho per1odo. Si e\ 
promedio de uso excede el de un turno de trabajo sencillo, el perfodo de la 
garantla sera reducido a prorrateo. 

2. Si durante el periodo de la garantfa, el producto parece ser defectuoso en 
cuanto a materiales o mano de obra, deber3. se1 devuelto a Desoutter o a 
cua!quiera de sus agentes, junto coo una breve desct!Pd6n del defecto. A su 
scla discreci6n, Oesoutter podr.i disponer la reparacion o el reemplazo gratis 
de 1os elementos que se consideran responsables de los materiales o mano de 
obra defectuosos. 

3. Esta garantfa no es aplicab1e a productos que han sido abu.sados, ma! 
usadoso alterados, o que han s1do reparados usando piezas de repuesto que 
no sean piezas autenticas Desoutter, o que han sido reperados por otros 
que no sean Desoutter o cualquiera de sus agentes de seNicio autorizados. 

4. Si Desoutter incurre en gastos debidos a la correcci6n del abuse, mal uso, 
dano accidental o modificaci6n no autorizada, dichos gastos deoer3.n ser 
reembobados en su totalidad a Desoutter. 

5. Desoutter no acepta ninguna reclamaci6n en concepto de mano de obra 
u otros gastos pertinentes a productos defectuosos. 

6. Todos los da1'os directos, fortuitos o resultantes en modo alguno de 
cualquler defecto seran expresamente exduidos. 

7. Esta garantfa se otorga en lugar de cualquier otra garantfa, o condiciones, 
expresas o imptfcitas, referente a calidad, comerciabi!idad o convenienc:ia 
para cualquier proposito dado. 

B. Nadie, ya sea un agente, ayudante o empleado de Desoutter, esta 
autorizado a al'ladir o modificar los terminos de esta garantfa limitada de 
cualquier manera que sea. 

All. GARANTIEVOORWAARDEN 
W 1. Dit Desoutter product is gedurende 12 maanden gegarandeerd tegen 

materiaa/... en/of construdiefouten, op voorwaarde dat het gedurende die tijd 
alleen in li!nkelvoudige ploegbediening wordt gebruikt. lndlli!n het gebruik 
enkelvoudige ploeg5ediening overtreft, dan wordt de garantie periOde naar 
verhouding verkort. Deze garantle zal ingaan op de dag dat het aangekochte 
Desoutter product gelevera wordt door ofwel Desoutter of een van "haar 
officieel erkende agenten. 

2. lndien het Desoutter product gedurende de garantie perlode gebreken 
VE!rtoont ten gevo/qe van een materiaal- en/of constructiefout dient het 
Desoutter prOdut:t binnen de garantie termijn met een korte beschrijving van 
het defect te warden geretourneerd naar Desoutter of een van haar otfic1eel 
erkende agenten. Desoutter zal op haar beurt de artikelen die gebreken 
vertonen ten gevolge van een materiaal- en{of constructiefout vertonen 
herstellen of vervangen. 

3. Om aansr:iraak te kunnen maken op garantie zullen i:ieriodiek onderhoud en/ 
of hersteUingen steeds uitgevoerd moeten zijn door Desoutter en/of ha<Jr 
officieel erkende agenten. De garantie komt te vervallen indien de Desoutter 
producten misbruikt worden, op onjuiste wijze _gebruikt warden, door een 
orrgeva/ beschadig<! warden, veranderd zijn of mdien ze gerepareerd of 
onaerhouden zijn door een niet door Desoutter erkende reparateur en/of met 
niet origine1e Desoutter onderdelen. 

4, Jn alle Qevallen bedoeld in artikel 4 zulten de onkosten {met inbegrip van 
de arbe1dskosten) gemaakt door Desoutter worden gefactureerd. fngevaf 
de klant om herstelling vraagt zal deze eveneens warden gefactureerd. 

5. Desoutter zal niet aansprakelijk zijn voor eventuele dlrecte of indirecte 
sthade (zoafs met name tijdverlies, commerdele schade, administratieve 
kosten, enige vorm van $Chadevergoeding), behouden1 hetgeen wordt 
voorzien in het hierboven vermelcfe artikel 3. 

6. Deze garantie wordt 9egeven in plaats van alle andere garanties of voor
waarcfen met betrekk1ng tot de kwaliteit, verkoop baarlieid of geschiktheid 
voor enig bepaald doe1. 

7. Geen enkel persoon, met inbe9rip van agenten en werknemers van 
Desoutter, heeft het recht om 1ets aan de voorwaarden van deze 
beperkte garantie toe te voegen of deze op enigerlei wijze te veranderen. 

• 

• 

GARANTIE DESOUTTER 
1. Ce produit Desoutter est garanti contre les vices de main d'oeuvre ou de 

fabrication, pendant une periode maximum de 12 mois a compter de la 
date d'achat aupres de Desoutterou de ses agents, dans la mewre oU 
son usage est limite a une seule equipe de travail pendant cette periode. 
Si le taux d'utilisation excede ce!ui dune seule equipe de travail, la 
periode de garantie sera reduite pop01tionnellement. 

2. Si, pendant la periode de garantie, le produit semb\e presenter des vices 
de main d'oeuvre ou de fabrication, ii doit etre renvoye a sa discretion, 
organisera la reparation ou le remplacement gratuit des articles juges 
defectueux pour cause de 'vice de main d'oeuvre ou de fabrication. 

3. Cette garantie sera annul~ s~! X} a eu ab\is, mauvaise utilisation ou 
modification des produits, ou s 11 ont ete re~res en utilisant des pieces 
de rechange autres que ceffes prescrites par DesolJtter ou par une 
personne autre que Desoutter ou l'un des.es agents a~rees. 

4. Au cas oU Desoutter encourait des depenses pour rectifier un defaut 
esultant d'abUs, de mauvaise utUisation, de deterioration accidente1Je ou 
de modification non autorisee,. ces depenses seront a la charge totale du 
client 

5. Desoutter n'accepte aucune reclamation en termes de main d'oeuvre ou 
d'autres depenses effectuees sur les produits defei:tueux. 

6. Toutes les deteriorations directes1 accidentelles ou indirectes, quel\es 
qu'elles soie:nt, ptovenant d'un aefaut quekonque, sont expressement 
exclues. 

7. Cette garantie remplace toutes les autres _garanties ou conditions, 
expresses ou implicities, quant a la gualite, la commercialisation cu 
l'adEquation du prod'uit pour un ob1e::tif partkuli~. 

8. Personne, que ce soit un agent. un serviteur ou un employe de Desoutter, 
n'est autorise a ajouter ou modifier d'une fa<;on quel· 
conque /es termes de cette garantie !Jmltee. 

GARANZIA DESDUTTER 
1. Questa prodotto Desoutter e garantito da difetti di lavorazione o dei 

materiah per un perlodo mass1mo dl 1 2 mesi a pattire daUa data di 
acquisto prll':sso Desoutter o i suoi rappresentanti, sempre che ii suo 
impiego sia stato !imitate ad un unico turno per tutto quel periodo·I se il 
ritmo Oi impiego supera ii funzionamento durante un unko turno, a 
durata della garanzia deve essere ridotta in modo proporzionale. 

2. Se durante ii periodo della garanzia ii prodotto presenta difetti 
Jayorazione o dei materiali,esso deve essere restituito alla Desoutter o suoi 
rappresentanti, unitamente ad una breve descrizione del presunto 
difetto. La Desoutter decideril, a sua discrezione, se dar d1sposizioni per la 
riearazione o sostituzione gratuita dei componenti che ritiene essere 
d1fettosi, quale risultato di aifetti la lavorazione 0 dei materiafi. 

3. Questa garanzia none valida per quei prodotti che sono stati usati in modo 
cattivo o improprio modificati, o cl"le sono stati riparati usando ricambi non 
originali Desoutter e non daffa Desoutter o dai suoi rappresentanti 
autorizzati. 

4. Se la Desoutter dovesse andare incontro a spese ~r riparare un quasto 
causate da cattivo uso, uso impropr1o, danni acc1denta» o moditTca non 
autorizzata. essa richiedaril ii rimborso totale di tale spesa. 

5. Desoutter non accetta nessuna richiesta di risarcimento per spese di 
manodopera o di aJtro tipo causate da prodotti difettosi. 

6. Si,escludono espressamente danni diretti, incidentali o indiretti di 
qualsiasi tipo dovuti a qualsiasi difetto. 

7, Questa garanzia viene data al posto di ogni altra garanzia o condizione, 
espressa o implidta, riguardante la qualita, commerciabHfta o idoneitil 
per qualsiasi scopo partico!are. 

8. Nessuno, neppure 1 rappresentanti, dipendenti o impiegati della 
Desoutter, C autorizzato ad ampliare o modificare, in qualsiasi modo, i 
termini di questa garanzia limitata. 
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ft. GARANTIA OESOUTTER 
W 1. Este produto Desoutter est.i garantido contra defeito de fabrico ou de 

material, pelo prazo m.iximo de 12 meses a contar da data da compra 
feita a Desoutter au aos seus agentes, com a condii;ao de que a utilizai;iio 
do Rroduto se tenha limitado ao funcionamento em turno Unico durante 
o referido periodo. Caso a util\zai;ilo tenha ultrapassado as limites do 
funcionamento em turno Unico, o prazo de garantia sera reduzido 
proporcionalmente. 

2. Caso o produto apresente sinais de defeito de fabrico au de material 
durante o perfodo de garantia, devera ser devolvido a Desoutter au aos 
seus agentes, juntamente com uma breve descrii;ao da suposta falha. 
Ficara a criteria exdusivo de Desoutter a decisiio de providenciar ou 
substituir gratuitamente os artigos considerados imperfeitos devido a 
defeito de fabrico ou de material. 

3. A presente garantia nao se aplicari a produtos que tenham sido 
submetidos a abuso, utilizai;ao incorrecta ou modificai;Oes, ou a 
reparai;Oes com outras p~as que niio as gem.1fnas p~as sobressalentes 
Desoutter, por outro agente que nil'o o pr6prlo fabricante Desoutter ou 
um tecnko de reparai;Oes autorizado pelo mesmo. 

4. Caso a Desoutter incorra a\guma despesa na reparai;ao de uma falha 
result.ante de abuso, utilizai;ao incorrect.a, dano acidental ou modificai;il'o 
nil'o autorizada, ta! despesa deverii ser integra!mente satisfeita. 

5. A Desoutter ni!:o aceita qualquer reivindica~ao pertinente a mil'o-de-obra 
ou despesa de outra natureza, respeitante a prOdutos defeituosos. 

6. Quaisquer danos directos, addentais ou resultantes do acto, que 
dec.orram de qua\quer fa!ha, e~tao ex.PfeSsamente e)j,du\do5. 

7. A presente garantia substitui todas as demais garantias, ou condii;Oes, 
expressas ou implfdtas, pertinentes a qualidade, ou adequai;iio do 
produto a qualquer finalidade espedfica. 

8. Nenhuma pessoa, seia agente, empregado ou funcion<irio de Desoutter, 
estii autorizada a fazer aaitamentos e(ou modificar, os termos desta 
garantia limitada, seia de que forma f6r. 

A OESOUTTER GARANTI 
W' 1. Dette Desoutter produkt er garanteret mod defekt udf0relse eller materiale 

for en periode pa maksimalt 12 maneder efter den data, det blev indk0bt 
fra Desoutter eller dennes agenter, forud sat dets brug begroenses til 
enkeltholdsdrift under hele aenne periode. Hvis brugen overstiger enkelt
ho\dsdriftniveau, vii garantiperioden blive reduceret pa en pro rata basis. 

2. Hvis produktet forekommer af vaere defekt med hensyn til udf0relse eller 
materiale indenfor garantiperioden, ska! det returneres tiJ Oesoutter, e!ler 
denne agenter sammen med en kort beskrivelse af den anforte defekt. 
Desoutter vii efter eget sk0n arrangere enten reparation ellerl udskiftning af 
sadanne dele, som anses for defekte, enten pa grund af defekt udforelse 
eller mater\aler. 

3. Denne garanti vii oph0re med at voere greldende for plrodukter, som er 
blevet misbrugt, brugt, forkert eller modiflceret, eller er blevet reparet 
med reservedele, som ikke er ;rgte Desoutter reservedele eller af and re 
end Desoutter, etler dennes autoriserede agenter. 

4. Hvis Desoutter skulle padrage slg nogen som heist udgifter 1 forbindelse 
med korrigering af en defei<:t. som skyldes misbru~, forkert brug, 
hoendeligt uheld eller uautoriseret modificering, vii Desoutter kraeve at 
sadanne udgifter bliver godgjort fuldt ud. 

5. Desoutter accepterer ik~e noget krav for arbejdsl0n eller andre 
udgifter i forbindelse med defekte produkter. 

6. Alie direkte, tilfreldige eller deraf folgende skader, som stammer fra nogen 
som heist defekter, er udtrykkeligt udelukket. 

7. Denne garanti glves i stedet for alle andre garantier, eller betingeber, 
udtrykkelige e!ler underforstAede, med hensyn til kvaliteten, sargbarheden 
eller egnefheden for noget som heist specielt formal. 

8. lngen personer, hvadenten en Desoutter agent. - underkontrahent eller
ansat, er autoriseret til at tilfoje til eller modificere betingelserne i denne 
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• 
GARANT[ FRA OESOUTTER 
1. Dette prOduktet fra Desoutter garanteres mot mangler ved utforelse og 

mctteriale i maksimalt 12 manider etter at deter kj0pt fra Desoutter el/er 
deres forhandlere, under forutsetning av at bruken begrenses til drift i 
enkelt-skift i denne perioden. Hvis produktet brukes utover drift i enkelt
skift, skal garantipenoden reduseres forholdsmessig. 

2. Hvis produkte i 1111pet av garantlperioden viser seg a ha mangler ved 
utforelse eller materiale, skal det returneres til Desoutter eller deres 
forhandlere sammen med en kort beskrivelse av den angivelige mangelen. 
Desoutter skal etter eget skj0nn avgj0re om de vii reparere eller skifte ut 
deler som ansees .i ha mangler pa grunn av utf0relse eller materiale. 

3. Denne garantien dekker ikke produkter som er mishandlet, mis brukt eller 
endret, eller er reparet ved hjelp av annet enn originale Desoutter-deler 
eller utf0rt av andre enn Desoutter eller deres autoriserte service
representanter. 

4. Hvis Desoutter padrar seg kostnader i forbindelse med utbedring av en 
mange! som skyldes misl'iandling, misbruk, tilfeldig eller uautorisert 
endrmg, skal slike kostnader dekkes i sin helhet av·kunden. 

5. Desoutter aksepterer ingen krav om erstatning for arbeidsutgifter eller 
and re kostnader ·1 forbindelse med produkter med mangler. 

6. Alie direkte skader, indirekte skader eller f0lgesskader som skyldes 
eventuelle mangler, dekkes ikke av denne garantien. 

7. Denne garantien gjelder i stedet for alle andre garantier, el!er vilk.ir, uttrykt 
eller unOerforstatt. nar det gjelder kvalitet, salgbarhet eller egnethet for 
bestemte form.ii. 

8. \nqen, verken en iorhandler, medarbeider el\er ansatt hos Desoutter, har 
aulorisasjon til a tilfoye eller a endre vilk.irene pa noen m.ite i denne 
begrensede garantien. 

• 
OESOUTTER GARANTI 
1. Denna Desoutter-prOdukt garanteras mot defekt utfOrande eller material i 

en period av hO_gst 12 manader efter inkOpsdatum tran Desoutter elJer 
deras ombud, forutsatt att dess anvandning ar begriinsad till 
enkebkiftarbete under hela denna period. Om anviindningsfrekvensen 
Overskrider enkelskiftarbete skall garantiperioden reduceras i motsvarande man. 

2. Om produkten under garantiperioden verkar vara defekt betriiffande 
utfOrande eller material, skall den aterliimnas till Desoutter eller dess 
ombud tillsammans med en kortfattad beskrlvning av den pastadda 
defekten. Desoutter skall efter eget gottfinnal'lde ordna med reparation 
eller utbyte av s.id.ina komponenter som anses felaktiga p.i grund av 
defekt utfOrande eller material. 

3. Denna garanti upphOr att giilla fOr produkter som misshandlats, 
missbrukats eller modifierats, eller som har reparerats med nagot annat an 
iii.Ir.ta De~outter reservde\ar el\er av n.igon annan lin Desoutter eller dess 
auktoriserade serviceombud. 

4. Om Desoutter skulle .idraga sig n.igon utqift vid .itgiirdandet av en defekt 
Som orsakats av missh<incfel, missbruk, oTrivillig skaOa etler icke 
auktoriserad modifiering kraver de att denna utgift till fullo betalas. 

5. Desoutter accepterar inte att anspr.ik g6rs pa arbetskostnader eller andra 
omkostnader for defekta produkter. 

6. Alla direkta eller tiltfalliga skador eller f6ljdskador som uppkommer p.i 
grund av nagon defekt undantages uttryckligen. 

7. Denna 9aranti liimnas i stallet for alla andra garantier, eUer villkor 
uttryckllga eller underf6rsUdda, betriiffande 'kvalitet, saljbarhet elier 
Jiimpligllet f6r n!got bestamt ii:ndamaL 

8. lnqen, vare sig om bud, tjansternan elter arbetsta9are hos Desoutter har 
be1ogenhet att liigi;ia till eller modifiera villkoren 1 denna begr.lnsade 
garanti pa n.igot sau. 

A OESOUTTER-YHTION ANTAMA TAKUU V 1. Talia Desoutter-tuotteella on takuu joka kattaa mahdolliset 
valmistusvaiheesja aiheutuneet via(lisuudet tai vialliset materiaalit 
enintiiiin 12 kuukauden aiaksi laskettuna siita pilivilmililrilsta, jaUoin tuote 

e 

~ 

on .!'anKlttu Oe~ou~~er-y~tiO!ta tai !.en myy_nt\edustaji~~,ja ~e\!yttaen, 
etta tuotteen kaytto ra101tetaan yhteen tyovuoroon taman a1an1akson 
aika~a. jos kayttOa li~.~ii~n yhta ty6vuoroa en~mf!:l~ksi, takuun kattama 
ajan1akso sup1stuu maarasuhteessa tuotteen kayttoon. 

2. jos tuotteessa ilmenee takuun ajanjakson aikana valmistusvaiheessa 
aiheutunutta tai materiaaleista johtuvaa viallisuutta, se on ~lautettava 
Desoutter-yhtiOlle tai sen myyntledustajaUe, ja mukaan on liitettii.vii lykyt, 
kyseistii vikaa koskeva kuvaus. Desoutter tu lee harkintansa mukaisest1 
jarjestiimaan maksutta sellaisten tuotteiden ~orjauksen tai vaihtamisen, 
Joissa todetaan valmistusvaiheessa syntynyt tai materiaalien aiheuttama 
viallisuus. 

3. Tiimii takuu ei kata tuotteita, joita on kaytetty asiattomasti tai viiarin tai 
joihin on tehty muutoksia. Se ei kata my6skaiin tuotteita. ioita on kor\attu 
muita kuin al~uperiiisia Desoutter-yhti6n varaosia kiiyttiimalla tai joiden 
korjauksen on suorittanut J'oku muu kuin Desoutter-yhti6 tai sen 
valttuuttama huolto henki Osti;i. 

4. Jos Desoutter-yhti611e aiheutuu sellaisen vian korjauksen synnyttamia 
kuluja, joka vika on aiheutunut tuotteen asiattomasta tai vaann 
kiiyttamisesta, vahingossa sattuneesta vaurioitumisesta tai tuotteeseen 
tehtyjen valtuuttamattomien muutosten seurauksena, yhtii;i vaatii niiiden 
kuluien korvaamisen kokonalsuudessaan. 

5. Desoutter ei ota vastattavakseen minkiiiinlaisia viallisiin tuotteisiin 
niihden esitettyja tyi:ikuluihin tai muihin kustannuksiin liittyvia 
maksuvaateita. 

6. Takuu ei kata minkaanlaisia vikojen mahdollisesti aiheuttamia suoranaisia, 
satunnahia tai kiiytOn seurauksena aiheutuvia kustannuksia. 

7. Tiimii takuu anl'letaan kaikkien muiden suoraan tai epasuoraan 
vaikuttavien takuiden tai ehtojen asemasta tuotteen laatuun, 
myyntikelpoisuvteen tai tiettyyn tarkoitukseen soeivuuteen nahden . 

8. Desoutter-yhti6n myyntiedustajilla, palveluhenkikisti:illii tai ty6n tekiji:iilla 
ei ole valtuuksia tehda Hsayksi~ tai muutoksia tiiman rajoitetun takuun 
ehtoihin m\\\ifan tava\\a. 
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DESOUTTER INTERNATIONAL SERVICES 

AUSTRALIA, NZ I I 
Atlas Copco Tools Australia 

P O Box 6133 Blacktown 
NSW2148 

3 Bessemer Street 
Blacktown NSW 2148 

Australia 
Tel: (61) 2 96219900 

Fax: (61) 2 9621 9966 

DISTRIBUTOR I I MARKETS 

Desoutter Jntemational 
Eaton Road 

Heme/ Hempstead 
HP2 7DR 
England 

Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 602 

CPD ASIA I I 
CPD International Asia Pacific 

PO Box 1516 
Shatin Central Post Office 

New Territories 
Hong Kong 

Tel: (852) 2357 0963 
Fax: (852) 2763 1875 

Worldwide sales and after sales services through Desoutter 
sales companies and distributors in all major world markets. 

AUSTRIA I I BENELUX I I FRANCE 

Desoutter Austria Desoutter Ltd. Georges Renault SA (Sales) 

Guido Rutgersstrasse 50 Boulevard Ou Souverain Espace Lumi8re 
2201 Gerasdorf/Wien 47 Vorst/aan B~timent 5 

Austria Bruxelles 1160 Brussels 57 boulevard de la R~publique 
Tel: (43) 2246 4677 Tel: (32) 2660 4938 78403 Chatou Cedex 
Fax: (43) 2246 4682 Fax: (32)2672 6092 France 

Tel: (33) 1 30 09 60 00 
Fax: (33) 1 30 71 96 70 

ITALY I I NEDERLANDS I I PORTUGAL 

Desoutter ltafiana S.r.I. Desoutter Limited Desoutter S.A. (Portugal) 
Viale Repubblica 65 Charles Petitweg 7 - 8 Rua Femao Lopes n' 9 - 2' Esq 

20035 LJssone 4827 HJ Breda 1000 Lisboa 
Italy Netherlands Portugal 

Tel: (39) 039 244 101 Tel: (31) 765 878 668 Tel: (35) 11 315 87 92 
Fax: (39) 039 465 5025 Fax: (31) 765 878 825 Fax: (35) 11 315 87 93 

SPAIN I I UNITED KINGDOM I I USA 

Desoutter S.A. Dessoutter UK Sales Ltd Chicago Pneumatic Tool Co. 
c/Seffano 120 Eaton Road NASC 
28006 Madrid Hamel Hempstead 1800 Overview Drive 

Spain HP2 TDR Rock Hill 
Tel: (34) 91 590 3152 United Kingdom South Carolina 29730 
Fax: (34) 91 590 3161 Tel: (44) 1442 344 300 USA 

Fax: (44) 1442 344 600 Tel: (1) 803 817 7000 
Fax: (1) 803 817 7257 

@,,-+7ff'63iiV'6 
'" 

Oessoutter Umited. 
Eaton Road, Heme/ Hempstead, HP2 7DR 
Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 600 

I I GERMANY 

Desoutter GmbH 
Edmund-Seng-stra/Je 3-5 

63477 Maintal 
Ge1TT1any 

Tel: (49) 6181 4110 
Fax: (49) 6181 411184 

I I SOUTH AFRICA 

Atlas Copco (Pty) Ltd 
PO Box 14110 Witfield 1467 

Hughes Business Park 
or 

Salinga Road Witfield Ext 30 
Boksburg 1460 South Africa 

Tel: (27) 11 821 9300 
Fax: (27) 11 821 9360 

I I IND/A 

Chicago Pneumatic Sales 
A Division of Atlas Copco India Ltd 

Chemtex House, First floor 
Main street, Hiranandani Complex 

Powai, Mumbai - 4000 76 
India 

Tel: (91 J 22 570 89 11 
Fax: (91) 22 570 50 42 
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(1)   DECLARATION OF CONFORMITY    
                          
                                     

 
FRANCAIS (FRENCH)                    (1) DECLARATION DE CONFORMITE- (2) Nous, Desoutter Ltd-(3) déclarons 

que les produits :- (4) type(s) :- (5) est (sont) en conformité avec les exigences de la Directive du conseil, 
concernant les législations des états membres relatives : (6) aux "machines" 98/37/CE (22/06/98) :- (7) 
Norme(s) harmonisée(s) applicable(s) :- (8) NOM et FONCTION de l'émetteur :- (9) Date : 

DEUTSCH (GERMAN)  (1) EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG - (2) Wir, Desoutter Ltd - (3) 
erklären hiermit, daß das (die) Produkt(e) : - (4) Typ(en) : - (5) den Anforderungen der EG-Richtlinie zur 
Angleichung der Rechtsvorschriften der Mitgliedsstaaten  - (6) für “ Maschinen ” 98/37/EG (22/06/98) - (7) 
geltende harmonisierte Norme(n) - (8) NAME und EIGENSCHAFT des Ausstellers : - (9) Datum : 

NEDERLANDS (DUTCH)  (1) E.G.-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING - (2) De firma : 
Desoutter Ltd - (3) verklaart hierbij dat het (de) produkt(en) : - (4) type : - (5) in overeenstemming is (zijn) met 
de vereisten van de richtlijn van de Raad inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de lidstaten 
betreffende : (6) “ machines” 98/37/CEE (22/06/98) - (7) geldige geharmoniseerde norm(en) - (8) NAAM en 
FUNCTIE van de opsteller : - (9) Datum 

SVENSKA (SWEDISH)  (1) EG-DEKLARATION OM ÖVERENSSTÄMMELSE - (2) Vi  Desoutter 
Ltd - (3) Förklarar att maskinen : - (4) Maskintyp : - (5) För vilken denna deklaration gäller, överensstämmer med 
kraven i Ministerradets direktiv om harmonisering av medlemsstaternas lagar rörande - (6) "maskiner" 
98/37/EEG (22/06/98) – (7) Harmoniserade standarder som tillämpats : - (8) Utfärdarens namn och befattning : - 
(9) Datum : 

NORSK (NORWEGIAN)  (1) EF ERKLÆRING OM OVERENSSTEMMELSE - (2) Vi Desoutter Ltd - 
(3) Erklærer at produktet/produktene : - (4) av type : - (5) er i overensstemmelse med de krav som finnes i 
Ministerrådets direktiver om tilnærming av Medlemsstatenes lover vedrørende : - (6) "maskiner" 98/37/EF 
(22/06/98) - (7) Harmoniserende standarder som er anvendt : - (8) Utsteders navn og stilling : - (9) Dato : 

DANSK (DANISH) (1) EF OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) 
erklærer at produktet(erne) : - (4) type : - (5) er i overensstemmelse med kravene i Rådets Direktiv vedr. 
tilnærmelse mellem medlemslandenes love for - (6) "maskiner" 98/37/EF (22/06/98) - (7) Gældende 
harmoniserede standarder : - (8) Udsteder, navn og stilling : - (9) Dato 

SUOMI (FINNISH) (1) ILMOITUS  YHDENMUKAISUUDESTA  EY - (2) Me Toiminimi 
Desoutter Ltd - (3) vakuutamme, että tuote / tuotteet : - (4) tyyppi(-pit) : - (5) on / ovat yhdenmukainen(-sia) 
neuvoston jäsenmaiden lainsäädäntöä koskevien direktiivin vaatimusten kanssa, jotka koskevat : - (6) "koneita" 
98/37/EY (22/06/98)- (7) yhdenmukaistettu(-tut) soveltuva(t) standardi(t) : - (8) ilmoituksen antajan NIMI ja 
ASEMA – (9) Päiväys 

ESPAÑOL (SPANISH)  (1) DECLARACION DE CONFORMIDAD CE - (2) Nosotros Desoutter Ltd 
- (3) declaramos que el producto : - (4) tipo de máquina : - (5) es conforme a los requisitos de la Directiva del 
Consejo sobre la aproximación de las leyes de los Estados Miembros con relación - (6) a la "maquinaria" 
98/37/CE (22/06/98) - (7) normas armonizadas aplicadas : - (8) Nombre y cargo del expedidor : - (9) Fecha 

PORTUGUÊS (PORTUGUESE) (1) DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE CE - (2) Nós  Desoutter Ltd - 
(3) declaramos que o produto: - (4) tipo de máquina: - (5) está em conformidade com os requisitos da Directiva 
do Conselho, referente às legislações dos Estados-membros relacionados com: - (6) "maquinaria" 98/37/CE 
(22/06/98) - (7) Normas harmonizadas aplicáveis - (8) Nome e cargo do emissor: - (9) Data: 

ITALIANO (ITALIAN) (1) DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ CE - (2) La Società :  Desoutter 
Ltd - (3) dichiara che il(i) prodotto(i): - (4) tipo: - (5) è (sono) in conformità con le esigenze previste dalla Direttiva 
del Consiglio, sulle legislazioni degli Stati membri relative:  - (6) alle "macchine" 98/37/CE (22/06/98) - (7) 
norma(e) armonizzat(e) applicabile(i): - (8) NOME e FUNZIONE del dichiarante - (9) Data 

ΕΛΛΗΝΙΚΑ (GREEK) (1) ∆ΗΛΩΣΗ ΠΙΣΤΟΤΗΤΑΣ ΕΚ – (2) Η εταιρεία :  Desoutter Ltd – (3) 
δηλώνει υπεύθυνα ότι το(τα) προϊόν(-ντα) : – (4) τύπου(-ων) : – (5) είναι σύµφωνο(-α) προς τις απαιτήσεις της 
Οδηγίας του Συµβουλίου που αφορά την προσέγγιση των νοµοθεσιών των κρατών µελών τις οχετικές µε : – (6) 
τα "µηχανήµατα" 98/37/EOK (22/06/98) – (7) εφαρµοστέο(-α) εναρµονισµένο(-α) πρότυπο(-α): – (8) ΟΝΟΜΑ 
και ΑΡΜΟ∆ΙΟΤΗΤΑ του δηλούντος: – (9) Ηµεροµηνία 

 



 
(1)   DECLARATION OF CONFORMITY    
                          
                                     

 
(2) We :                   DESOUTTER LTD,HP2 7DR, UK  
 
(3) declare that the product(s):                SCREWDRIVERS/NUTRUNNER 
                               
(4)  Machine type(s) : 
 
       
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Working Pressure: 6.3 bar 
           
 
 
 
(5) is in conformity with the requirements of the council Directives on the approximation of the 

laws of the Member States relating : 
 

(6) to "machinery" 98/37/EC (22/06/98) 
 

 
(7) applicable harmonised standard(s) :    EN 792-6 
   
 
(8) NAME and POSITION of issuer :  J. BUCK (Product Safety Manager) 
    
          
(9)   Date : 10/06/05  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Reference 

Machine type 

Serial or Batch no. 

Technical Data 

Box Label 
Stick Here 




